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各专门机构和与联合国有关系的国际机构的复文

世界卫生组织 1

(原件:阿拉伯文/中文/英文/

法文/俄文/西班牙文〕

(一九七七年六月二十七日〕

世界卫生组织(卫生组织)总干事荣幸地向秘书长递送一九七七年五月十六』

第三十届世界卫生大会通过的关于《援助非洲新独立和新成立国家》的 WHA. 30. 

24 号决议的文本(见下面附件) D . . . 
应世界卫生大在的要求，总十手奇望于与一切有关各方进一步共同努力，以加强

对非洲新独立和新成立国家及非洲统一组织(非统组织)承认的民族解放运动提供

卫生援助.

1 参看 A/32/87.



附件

第二十届世界卫生大会

WHA 30.24号决议

和联合国系统的协调

援助非洲新独立和新成立国家

第三十届世界卫生大会y
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业经审议总干事根据WHA 29.23 2 项决议和 EB 59. R40项决议就援助非洲

新独立和新成立国家问题而提交的报告;

切记 WHA 29.23项决议要求采取的行动;

1.感激地注意到联合国难民事务高级专员办事处、联合国开发计划署、联合

国救灾协调专员办事处、联合国儿童基金会、红十字协会和世界卫生组织对这些国

家提供援助所作出的一致努力;

2. 赞赏运用灵活措施以满足有关国家需要而采取的行动;

3. 责成总干事继续并加强对非洲新独立和新成立国家及"非洲统一组织"承

认的民族解放运动提供卫生援助，并向第二十一届世界卫生大会就此项援助作出报

告.

同上，卫生组织，第 18 民

第十二次全体会议

1977 年 5 月 16 日

A30/VR/12 
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万国邮政联盟主

C l京件:阿拉伯文/英文/

法文/西班牙文〕

(一九七七年六月二十八日〕

1 . 俊悔联合国和万国邮政联盟所订协定的第四条，国际局局长向执行理事

会一九七七年五月份的会议提交一份有关该局就各专门机构执行《给予磕民地国家

和人民蚀立穹言》所采取的槽施的报告，以及关于执行《宣言》的各项决议，其中

若干部分珍及专门机构.

2. 执得辑给在五月才三日的会议上注意到主份报告和有关的决议，这一点在

GE 1977 • Doc. 4/An丑 ex 4 和 Add. 1 号文件内作了讨论(见下面附件) D 

从这份文件可以看出，报告中犬部分都在重中国际局局长一九七七年二月二十三日

的信中所提出的资料(参看儿/32/87 )D 但应注意以下增添部分和澄清事项:

A 同新独立国家的关系

3. 安哥拉于一九七七年三月二日加入万国呻!ll D 国际局又再度向塞舌尔

变出一九七六年已经发出过的邀请，请它加入万国呻盟. 在技术援助方面，科摩

罗的一个国民从万国邮盟持别基金领受在一九七七年进行专门研究的助学金.

B 对非自治领土在万国

由ßl盘机构内的地位的研究

生 一九七六年开始就非自治领土在万国邮盘机构内的地位进行的协商，没

有产生满意的成果. 各会员国的答复不够哺跃和充分，使执行理事会无法据以就

F 参看 A/32/87 D 
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所提议的两项解决办法作出选择. 执行理事会在一九七七年五月的会议上委托国

际局继续进行一九七六年已开始的协商，并向其一九七八年的会议提出进一步的报

告.

5. 同时还应指出，在当中这段期|可内，法国和美国单方面地放弃了由它们

负责其国际关系的一些领土所享有扮成员固地位e 因此，应由万国叩盟解决的问

翅目前只限于大不列颠及北雯尔兰联合王国、荷兰与葡萄牙的附属领土(参看 A/

32/87 ，万国邮盟，第 6 段)。

。.与非洲统一组织的合作

6. 非统组织由该组织常驻日内瓦代表团的顾问代表出席执行理事会一九七

七年五月的会议.

7. 非统组织还会被邀请参加万国邮盟、限制性邮盟和各区域经济委员会可

能于一九七七年十一月在万国邮盟伯尔尼总部举行的会议. 这个会议将是在万国

邮盟和各区域组织在有关技术合作事项的关系的范围内第一次召开的会议.

D 向执行理事会一九七七年

五月的会议提出的决议

8. 除了上面提到的国亦局局长的信中所开列的各项决议之外，下列各项大

会决议也已提交给执行理事会: 一九七六年十二月十七日的 31/1 44 号决议

和一九七六年十二月二十日的 31/148、 31/149、 31/151 和 31/153 号决

议.

E. 纳米比亚

9. 关于卢萨卡的纳米比亚研究所，万国邮盟在一九七七年四月二十六日致

联合国纳米比亚专员办事处主任的一封信上说，它愿与联合国合作考虑为纳米比亚
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人和其它硬民地国家国民举办一个课程方案. 信中还解释说，如果在原则上接受

这个方案，其经费筹措(研究助学金和访问团)可以由联合国南部非洲教育和训练

方妻所收的捐款和万国邮盟自己的资源共同支付.
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附件

A. 文件。E1977-Do c .4/A丑口 ex 4 

联合国关于各专门机构执行《给予殖民地国家和人民独立宣言》情况的建议

秘书长的报告

国际局每年均将它就"联合国关于各专门机构执行《给予殖民地国家和人民独

立宣言》情况的建议"所采取的措施通知执行理事会。该份文件就执行理事会上次

会议后在这方面已进行的工作提出报告。

1 .同新独立国家的关系

在最近取得独立的国家中，有五个已加入万国邮盟: 佛特角、科摩罗、巴布

亚新几内亚和苏里南于一九七六年加入，安哥拉于一九七七年加入。 另有两国→一

格林纳达及圣多美和普林西比已开始办理手续，希望不久即将成为成员国。 国际

局也已邀请了塞舌尔加入万国邮盟，并继一九七五年之后，再度向莫桑比克发出了

邀请。

国际局也很关心新独立国家邮政服务的发展情形。 一位邮务发展专家和万国

邮盟总部的一位官员于一九七六年分别访问了科摩罗和莫桑比克。 两项任务都同

邮政服务的发展规划有关。

依照一九七七年的专家和顾问特派团方案，将建议特别向安哥拉、佛得角、圣

多美和普林西比、塞舌尔等国提供援助，援助活动包括邮务普查、规划、业务改组

和职业训练等。

2 .对殖民地人民的援助

万国邮盟为实施犬会一九七E年十二月八目第 3422(XXX)号及一九七六年十
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一月二十九目第 31/31 号有关联合国南部非洲教育及训练方案的两项决议，预备

向联合国提出一个为纳米比亚、津巴布韦和南非人民举办讲习课程的方案。 这呗活

动的经费可以由联合国南部非洲教育及训练方案和万国邮盟特别基金所得到的捐款

中支付。

3. 对万国邮盟范围内非自治领土情况的研究

一九七四年在洛桑举行的万国邮政代表大会曾指示执行理事会研究作为万国邮

盟正式成员的非自治领土集团的情况(第 C15号决议)。

执行理事会一九七六年五月的会议，曾讨论了这个问题，认为在作出实质性决

定以前，最好先进行协商。 理事会同所有的万国邮盟成员国，非自治领土的邮政

当局以及代表这些领土的民族解放运动进行了协商。 在编制该项研究的过程中，

法国和美利坚合众国对由它们负责其国际关系的领土集团放弃成员国地位。 按照

章程第十二条的规定，这项弃权将在瑞士政府收到通知一年后生效，即分别于一九

七七年十二月二十二目和一九七八年一月一日生效。 这些成员国规定，从那天开

始，万国邮盟的基本文件将按照章程第二十三条的规定，适用于有关领土。

4. 同非统组织的合作

非统组织已获准以观察员身分参加万国邮盟的所有会议(一九七四年洛桑代表

大会第 C92号决定)。 一九七六年，非统组织被邀请参加邮政研究协商委员会的

年度会议，但未能派代表参加。 非统组织亦被邀请参加执行理事会于一九七七年

五月举行的会议。

同时，国际局曾在上交第 3 段所提研究的范国内，要求非统组织给予合作，以

同代表万国邮盟-所特别关心的非自治领土，而又为非统组织所承认的各民族解放运

动取得联系。

5 .同联合国的合作

按照犬会第 31/30 号决议的规定，国际局已向联合国秘书长提供了必要的资
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料，使他能够就联合国及各专门机构对非殖民化问题所采取的措施，编写所斋的报

告，提交各有关机构。

6. 提请执行理事会注意的决议

按照联合国和万国邮盟所订协定第四条的规定，国际局向执行理事会提交联合

国犬会要求各专门机构合作的一些决议;秘书长曾特别提请注意这些决议(参看以

下一览表)。

各项决议和有关各段

31/6 -南非政府的种族隔离政策( G第 9 段; H第 6 段， 工第 12 段， J ， 附

件第 12 段，第 22 段)。

31/7 -外国经济和其他利益从事活动，在南罗得西亚、纳米比亚和所有其他殖

民统治领土内妨害《给予殖民地国家和人民独立宣言》的执行，并在南

部非洲妨害消除殖民主义、种族隔离和种族歧视的努力

31/30- 各专门机构和与联合国有关系的国际机构执行《给予殖民地国家和人民

独立宣言》的情况(第 8 、 1 1 和 12 段)

31/46- 所罗门群岛问题(第 5 段)

31/48一托克劳问题(第 8 段)

31/怎4一英属维尔京群岛问题(第 6 段)

31/59- 法属索马里问题(第 15 段)

31/143一《给予殖民地国家和人民独立宣言》的执行情况(第 6 段)

31/144-.. f专播关于非殖民化工作的新闻(第 4 段)

31/146寸有非非法占领纳米比亚领土所造成的局势(第 5 段)

31/149才改府间组织和非政府组织对纳米比亚问题采取的行动(第七 2 、 3 、 4 和

5 段)

31/♂151-联合国纳米比亚基金(第 6 、 7 、 8 、9 和 10 段)
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31/153 一纳米比亚建国方案(第 4 段)

31/154 一南罗得百亚问题( A第 1 1 段)

B. 文件。E1977-Doc.4/Annex 4/Add.l 

. . . 
自文件。E1977-Do c. 4/A且口 ex 4 印发后，国际局又收到了联合国大会题

为"加强和协调联合国支持纳米比亚的行动"的第 31/148号决议。

联合国秘书长特别提请注意该决议，其中第 5 段适用于各专门机构。
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〔原件:英文/法文/俄文/

四班牙文〕

(一九七七年七月二十日〕

1 .世界气象组织(气象组织)在其执行委员会第二十八届会议(一九七六年)

和第二十九届会议(一九七七年)之间的期间收到联合国关于《给予殖民地国家和

人民独立宣言》和其他有关问题的若干决议，其中载有向各专门机构提出的要求(参

看下面附件一)。 委员会在其第二十九届会议(一九七七年五月二十六日至六月十

五日，日内瓦)审议了这些决议的内容。 该届会议报告的有关摘录，包括委员会的

各项决定，载于下面附件二。

2. 气象组织秘书处将按照上述决定，开始采垠进一步行动。

斗 参看 A/32/87 o
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附件一

联合国的决议

气象组织

执行委员会

第二十九届会议

一九七七年五月二十六日

至六月十五日

第 17. 964/8/工 ND 号文件，附件一

一、给予殖民地国家和人民独立宣言执行情况特别委员会的决议

A/AC. 109/494 5 →南罗得西亚问题

A/AC. 109/495 6 - 纳米比亚问越

A/AC. 109/530 7 - 南罗得西亚问题

A/AC. 109/537 8→各专门机构和与联合国有关系的国际机构执行《给予殖民地

国家和人民独立宣言》的情况

A/AC. 109/540 9 - 外国经济和其他利益从事活动，在南罗得西亚、纳米比亚和

所有其他殖民统治领土内妨署《给予殖民地国家和人民独立

宣言》的执行，并在南部非洲妨署消除殖民主义、种族隔离

和种族歧视的努力. ... . .... 
F 参看《大会正式记录，第三十届会议，补编第 23 号>> ( A/I0023/R e 飞 1 ), 

第二卷，第九章，第 16 段。
6 

8 

《向上)) ，第十萃，第 13 段。

《同上，第三十一届会议，补编第 23 号>> ( A/3 1/2 3/R e 飞 1 )，第二卷，

第八章，第 13 段。

《同上>> ，第一卷，第六萃，第 13 段。

《同上ρ ，第四章，第 9 段。



三.大会的决议

31/6 一南非政府的种族隔离政策
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31/7 一外国经济和其他利益从事活动，在南罗得西亚、纳米比亚和所

有其他殖民统治领土内妨害《给予殖民地国家和人民独立宣言》

的执行，并在南部非洲妨害消除殖民主义、种族隔离和种族歧

视的努力

31/30 一各专门机构和与联合国有关系的国际机构执行《给予殖民地国

家和独立宣言》的情况

31/42 一向科摩罗提供援助

31/43 一向莫桑比克提供援助

31/48 一托克劳问题

31/54 一英属维尔京群岛问题

31/59 一法属索马里问题

3480(XXX) 一法属索马里问题

31/143 一《给予殖民地国家和人民独立宣言》的执行情况

31/144 一传播关于非殖民化工作的新闻

31/146 一南非非法占领纳米比亚领土所造成的局势

31/148 一加强和协调联合国支持纳米比亚的行动

31/149 -政府间组织和非政府组织对纳米比亚问题采取的行动

31/151 一联合国纳米比亚基金

31/153 一纳米比亚建国方案

31/154A 一南罗得西亚问题

31/188 一向安哥拉提供援助



2 . AUU 
吨

G
A I/' 7'eLH· 8s14 //e 

少
」

n
e

吃
J
·工

F
U

//ha ACP-

附件二

气象组织

执行委员会

第二十九届会议

一九七七年五月二十六日至六月十五日

执行委员会报告的摘录

第 17. 964/8/ 工ND号文件，附件二

10. 同联合国和其他国际组织的合作

各专门机构和与联合国有关系的国际机构执行

《给予殖民地国家和人民独立宣言》的情况

10.1.2 一般认为自从执行委员会第二十八届会议(一九七六年)以来，联合国

就这个题目通过的决议可分为三类:

A 气象组织已经据以采取或正在采取适当行动的建议。

B 不属于气象组织职权范围，因此不需要气象组织采取行动的建议。

。 需要由气象组织采取具体行动的建议。

10. 1.3 执行委员会满意地注意到气象组织已经就 A 类建议采取的行动。 委员

会对 c 类决议作出的决定载于以下各段。
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关于纳米比亚问题的建议

10 . 1.4委员会审议了关于给予联合国纳米比亚理事会以正式成员资格的大会

第 31/149号决议，和有关纳米比亚的其他联合国决议和建议。 委员会注意到联

合国在犬会第 2145(xxr)号决议中承担了对纳米比亚的直接责任，它要求秘书长

同联合国秘书长讨论对这个事项所能遵循的最佳程序。

10. 1.5 委员会按照犬会第 31/148号决议和其他有关决议，要求秘书长不要

采取可能意味着使南非对纳米比亚的非法占领合法化的任何行动，并要求和书长在

气象组织的职权范围内同联合国纳米比亚理事会合作，对《纳米比亚芦国方案》的

规划和实施，以及对纳米比亚研究所提供一切可能的援助。

10 . 1.6 委员会要求秘书长将要求向纳米比亚提供财政援助的各项决议提交第

八届大会。
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世界知识产权组织
(原件:英文)

(一九七七年七月二十五日〕

A. 概况

1 .一九七六年十一月二十九日通过的关于各专门机构和与联合国有关系的国

际机构执行《给予殖民地国家和人民独立宣言》的情况的联合国大会第 31/30 号

决议和犬会第三十一届会议通过的若干其他决议要求各专门机构对殖民地国家和人

民，包括纳米比亚和津巴布韦人民采取某些行动， (一九七六年十二月二十日第 31/

14 6-号、第 31/149号、第 31/151号和第 31/154A 号决议)。 这些决议连同

世界知识产权组织总干事的意见和建议，正在提请世界知识产权组织的协调委员会

加以注意。 协调委员会下次会议将于一九七七年九月举行(参看世界知识产权组

织(w % c./X I/3 )号文件)。 联合国大会在其一九七五年第三十届会议通过的

类似决议已提请世界知识产权组织理事机构加以注意理事机构于一九七六年九月/

十月举行了会议

2. 下面各段提到这些决议的要点，并且提供有关世界知识产权组织为实施上

述决议所已经采取或正在采取的行动的资料，资料犬体上按照联合国秘书长所建议

的标题排列。

B. 同非统组织的合作

3 .为了实施联合国犬会要求各专门机构同非统组织合作的决议，世界知识产

权组织总干事同非统组织行政秘书长拟订了一份世界知识产权组织和非统组织间的

合作协定草案。 世界知识产权组织的协调委员会在一九七五年九月举行的第六届

会议上认可了协定草案。 非统组织行政秘书长将合作协定草案提交非统组织部长

理事会于一九七六年六月二十四日至七月二十二日在路易斯港举行的第二十七届常

会。部长理事会注意到协定草案的案文，并要求非统组织行政秘书长按照通常程序，
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将协定草案分发给非统组织各成员国政府。 非统组织部长理事会在其一九七七年

二月二十一目至二十八日在洛美举行的第二十八届会议上核可了这项协定。 按照

合作协定的规定，协定已于签字目，即一九七七年五月二十四目生效。

4. 世界知识产权组织和非统组织间的合作协定签字后，世界知识产权组织总

干事的代表向一九七七年七月二日至五日在利伯维尔举行的非统组织国家和政府首

脑会议第十四届常会作了发言。
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。.对殖民地领土人民及其民族解放运动的援助

5. 甚至在非统组织在怅理事会核可协定以前，知识产权组织国际局官员和非统组

织秘书处官员已经就对非洲殖民地人民提供援助的事项进行讨论。 随着协定的生

效，并参照上述进行中的讨论，知识产权组织总干事将在适当时日向知识产权组织

的有关理事机构提出关于援助非洲殖民地人民及其解放运动的提案。 援助可以在

和非统组织合作的情况下提供。

6. 关于对纳米比亚人民及其民族解放运动的援助，知识产-权组织总干事准备

考虑联合国纳米比亚理事会关于向纳米比亚人民、西南非人民组织(西南非民组)

和纳米比亚研究所提供援助的任何要求，并将把联合国纳米比亚理事会的入会申请

转递知识产权组织的有关理事机构。 为了这个目的，知识产权组织国际局已经和

联合国纳米比亚理事会接触，以便讨论各项有关决议的执行。

7. 关切才津巴布韦人民及其民族解放运动的援助，可以注意到上述的知识产权

组织国际局和非统组织秘书处的讨论，已经包括了有关这种援助的议题.

8. 可以注意的是，知识产权组织可能对殖民地国家和人民提供的援助可以包

括就制订或增订有关工业产权和版权的法律 和建立或加强执行这些法律的国家机

构(专利局、版权局或作家协会等)提供意见，训练对有关工业产权和版权承担或

预期将承担行政责任的人员，促进获取技术情报和有关技术，或以其他方式增进革

新的能力、和促进在文学、艺术和技术领域的知识创造性。

9. 关于津巴布韦的情况及联合国的有关决定和行动的情报，在一九七六年九

月至十月的知识产权组织理事机构会议上，苏丹代表团在古巴代表团支持下建议，

说按照一九七六年六月十六日《给予殖民地国家和人民独立宣言》执行情况特别委

员会所通过的决议 10 第 1 0 段的要求、让全世界都知道联合国的有关决定和行动

《大会正式记录章第三十一届会议，补编第 2 3 号>> (A/31 /23/Re 飞 1 ), 

第二卷，第八章，第 1 3 段。
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的一个方法是在知识产权组织的月刊《工业产权》月刊上刊载这些决议和决定。

10. 在获知这项建议后， <<工业产权>> (一九七七年二月号)和《版权~ (一

九七七年二月号)在关系知识产权组织的主要活动的报告里已特别提到案文和大会

第 31/154A号决议第 1 1 段相似的特别委员会一九七六年六月六日通过的决议第

10 段，并转载了一九七六年四月六日安全理事会第 388(1976)号决议第二段的

案文。

D 不向南非政府和南罗侍西亚非法政权提供援助

1 1.可以注意，南非政府和南罗得西亚非法政权都没有申请，也没有获得知认

产权组织国际局的任何财政、经济、技术或其他援助。 此外，关于南罗得西亚，

可以注意的是，透过联合王国大使馆作为中间人，曾有以南罗得西亚政府名义提出

的一项继承宣言和一份加入证书交存瑞士联邦，瑞士联邦于一九六五年二月六日公

布这项宣言和证书的存放，宣告南罗得西亚的加入将自一九六五年四月六日起生效。

因此，从柑天起，南罗得西亚已由国际局列为巴黎同盟的一个成员。 联合王国在

一九六八年十二月六日的来文呈要求知识产权组织国际局将今后所有递交南罗得西

亚当局的公文统统递交给收合王国政府。 知识产权组织一直到现在都照这个诣求

办理。

E 给予非统组织承认的民族解放运动观察员地位

1 2.上述知认产权组织国际局和非统组织秘书处的讨论，还涉及给予非统组织

承认的民族解放运动观察员地位的安排。 鉴才L仍在进行中的这些讨论，总干事将

向知识产权组织的有关理事机构提出给予这种运动观察员地位的建议，其中包括对

知识产权组织议事规则的可能修改。




